﻿ -bilă Pe pereții de bîrne se vedea o reproducere ruptă dintr-o revistă săptămînală ilustrată și trei puști atîrnate paralel în cuie Echipamentul era pus pe polițele aflate la îndemînă l’e o grămăjoară de lemne de foc se aflau cîteva farfurii de cositor O foaie de cort împăturită în două servea drept acoperiș Lumina soarelui trecea prin ea gălbuie, molcomă O ferestruică arunca pieziș un pă-^? trat de lumină albă pe dușumeaua bătută în cuie Fumul ce se ridica deasupra focului ocolea uneori hornul de lut încăpere Vatra șubredă, de lut, și puneau tot timpul în primejdie în- tulburat de cele auzite Așadar, iată încolăcindu-se prin focul de vreascuri, treaga baracă Tinărul era încă că în sfîrșit porneau A doua zi poate că avea să se dea o luptă și el va lua parte la ea Un timp se strădui să se ~convingă pe el înțuși de acest lucru Nu putea să accepteț cu toată hotărireft perspectiva, gîndul că era pe punctul / e o glumă Pierduse de mult sper iuta Oamenii erau ac um mai buni sau poate mâT fricoși Educația mireană sau religioasă^stirpise in ei de mult instinctul de sugrumare reciprocă sau, cine știe, poate că puternica finanța ținea in i'riu pasiunile Hotărîse de mai multe ori cu înflăcărare să se înroleze Vișli despre mari mișcări de trupe, despre mari ciocniri zguduia țara Poate că nu erau cu adevărat homerice dar parcau să fie aureolate de nimbul gloriei Citise despre marșuri, asedii, încăierări și tînjea să vadă totul Imaginația lui fecundă zugrăvea mari tablouri în culori ieșite din comun, sumbre, închipuia lapte care-i tăiau răsuflarea Dar maică-sa îl descuraja Ea părea că privește cu oarecare îndoială elanul înflăcărării sale războinice,-'al patriotismului său Ea putea să stea liniștită și să invoce, în aparență fără nici o greutate, o sută și unu de motive pentru care el era de o utilitate infinit mai mare la fermă 5ecit pe cîmpul de luptă, Maică-sa avea un fel de a vorbi din care reieșea că argumentele ei asupra acestui subiect izvorau dintr-o adîncă convingere De altminteri, 233 c[\\ In favoarea maică-si era convingerea lui că motivpîe ci ei iî e asupra acestui argument erau inatacabile / T11 cele din~urmă, totuși, se răzvrăti cu hotărire,'împp triva acelei lumini palide aruncate asupra ambițiilor șale multicolore Ziarele, flecăreală ralului, propriile sale în- chipuiri, îl stîrniseră la culme Acolo departe lupta era pe sfirșite Aproape în fiecare zi "ziarele publicați "relatări asupra unei victorii hotărîtoare într-o seară, după ce se culcase,jvîntul aduse pînă la el dangătul clopotelor bisericii (Părea că un entuziast trăgea de funie ca ieșit din minți vesTtrrd~marea victorie 4 Acest glas al mulțimii care fremăta în noapte îl făcu să se înfioare ca într-un extaz pfelungT’ETâi tîrziu intrase în camera mamei sale și-î~ spusese T — Ma, mă duc să mă înrolez — Henry, nu fi prost, i-a răspuns maică-sa, trăgîndu-și plapuma peste cap, ceeace însemna că pusese punct convorbirii ~ A doua zi de dimineață tînărul s-a dus totuși în oraș, care era aproape de fermă și s-a înrolat într-o companie în curs de formare Cînd s-a întors acasă, maică-sa mulgea vaca bălțată Alte patru așteptau să le vină rîndul — M-am înrolat, ma, i-a spus el cu sfială Urmă o scurtă tăcere — Facă-se voia Domnului, Henry, răspunse ea în cele din urmă, după care mulse mai departe vaca bălțată r Stătea în prag cu ranița în spate, în uniformă militară, ajunge la acest rezultat Aici era însă confruntat cu o z problemă de mare importanță îi trecuse prin cap pez neașteptate întrebarea: dacă o să fug din luptă ? Era / silit să admită că în ceea ce privește războiul nu se cu-I noștea cîtuși de puțin pe sine însuși x Altădată poate că ar fi lăsat o asemenea întrebare să ‘j se ascundă în vreo tainiță a sufletului său dar acum se socotea dator să-i acorde o serioasă atenție, în mintea sa încolțise teama Pe măsură ce închipuirea (lui tot zugrăvea aspectele unei lupte vedea laturi tot mai 238 hidoase Contempla primejdiile amenințătoare care stă-\ teau la pîndă și nu izbutea în străduințele sale de a se închipui pe sine însuși rezistînd cu hotărîre, înălțîndu-se în mijlocul lor Rechema viziunile sale de glorie dar în umbra tumultului amenințător se îndoia că sînt niște ima” gîrîi verosimile Sărea de pe pat și începea să pășească agitat de colo-colo „Bunule Dumnezeu, ce se întîmplă cu mine", se tîn- Hi nuc de oțel Dinspre drum se auzeau scîr-Г1ГП111 și mormăituri — se părea că sînt tîrîte niște tunuri întunecate Oamenii se poticneau încă, dîndu-și cu părerea, discutând înăbușit La un moment dat, un ostaș căzu și, cînd întinse mina după armă, un camarad îl calcă fără să-și dea seama Cel cu degetele zdrelite chicot surd străbătu printre rînduri înjură mînios Un Curmd,'o luară | pe o șosea și-și continuară drumul sprinteni înaintea |or se mișca coloana neagră a unui ■ » 245 IS* regiment și clin urmă se auzea de asemenea clinchetul echipamentului altor ostași care mărșăluiau Auriul grăbit al zorilor je s •iii i p> !■ ele itnrți’ TTÎTTt7ПТППІПІё, irezistibil, de lîivâliiH'il ЦІПЛІРІ ———— > Ре и, h i I icviii i in 'cli' din plin și regimentele — с ніііір lupliiluil inie puica că ras u iseră brusc din | I li caii la Iveala uncie după al lele Tînărul își ■ I ,i n и ia міпа- е ceasul Sosise clipa cînd avea să In pur |л mГёТсаіе (1 clipa se simți ca un copil în fața i mari-mcrirni-i-șt~1 se slrinse inima Prinse o clipă piu li ii 1 ci privi in іигиПйі, cumpănind totul b i dădu scama însă de îndată că ar fi fost cu neputință - a fugă din mijlocul regimentului Ii închidea orice i nlc de scăpare Și din toate părțile îl pîndeau legile de li i iii tradiției și justiției Era într-o boxă mișcătoare a tu waților ~ ~ 253 Dîndu-și seama de acest fapt se gîndi că nu dorise niciodată să Ta parte la război Nu se^înrolascpde bună coie Fusese tîrît de guvernul necruțător " Și acum îl duceau să fie măcelărit Ostașii^Tunecar^ în jos pe un mal și trecură dincolo de un mic șuvoi Șuvoiul lugubru curgea încet și din apă priveau spre oamenT~bulbuci albL /dț Ъ —€înd se dațarara pe colină și pornirX să coboare pe versantul celălalt începură să bubuie^ tunurile Atunci tînărul uită de toate, simțind imboldul'subit al curiozității x T /Urcă povîrnisul cu o iuțeală care n-ar fi putut fi întrecută llihiiiC / In (Impui mm ■ ului, avîntul care-1 însuflețișe pe tînăr I , ,i‘i у rame cit не опл in nl'ara (imnului de luptă se 4 i iiie i"o i iirînd aproape cu desâvirșirt' Curiozitatea lui / ,ii- и Ui I (lestul de repede Jjacă o scenă intensă , ' uliu || apllvire cu agitația ei sălbatică, în clipa cînd ,, î T ăr li hiat-o la goană urlind Conto- pi,, a u tu ТІГГТГ mol comă Avusese răgazul să i nip i scruteze pe el însuși, să în^ 1 |i ii, , ui pilii rirJI care se înălța pașnică departe pe cîmp i se Plini că are o înfățișare răuprevestitoare Umbrele pădurilor cran înfricoșătoare Era sigur că într-un luminiș/ unu uliul pîndeau mulțimi de dușmani cu dchi, crUnțiTTF^ ( , I, ■ i t) uî ghid : generalii nu știau cane era situația^Căzu-lă In cursă în pădurile acelea tăcute se vor zbîrli pi neașteptate țevile armelor de foc Brigăzi tari ca oțe- 255 Iul le vor cădea In spate Vor fi căsăpiți cp toții Gene-ralii erau niște nerozi Inamicul îi va^nimicijcurînd pe | toți Tinărul privi împrejur cu ochii holbați așteptîndu-se ) să vadă moartea apropiindu-se pe furiș — Se gîndea că Jr trebui șă sară din rîndurî și să țină un discurs camarazilor Nu trebuia să se lase uciși cu toții ca niște pui de găină Era(mcredințapcă așa se va întîm-pla dacă el n-o să le atragă atenția asupra primejdiei Generalii erau niște nătărăi dacă-i trimiseseră să înainteze ^jnghesuițTya intr-un adevărat țarc Dintre toți ostașii numai el își dădea seama de acest lucru Trebuia să pășească înainte și să Țină o cuvîntare Vorbe tăioase, veninoase, îi veneau pe buze Linia de luptă, împărțită în fragmente mișcătoare de accidentele terenului, înainta peste cîmp și prin păduri Tînărul se uita la cei din jurul lui observind la cei mai mutiT'expresIa unui interes adînc ca și cînd ar fi cercetat \ ceva care le~captiva atenția^Unul sau doi pășeau cu aere mai muîFctecît vitejești, ca și cînd s-ar fi aflat de pe acum cufundați în plin război Alții pășeau ca pe o gheață subțire Cei mai mulți dintre acești luptători nepuși încă la încercare păreau liniștiți, concentrați Erau pe punctul de a vedea războiul, monstrul roșu, zeul însetat de sînge Ei erau adînc absorbiți de înaintare Tot privindu-i, tînărul își opri strigătul în gît își dă- ț dea seama că chiar dacă se împleticeau de frică ar fi rîs de avertismentul lui Și-ar fi bătut joc de el și dacă ar fi fost cu putință l-ar fj^eîuruiȚjpu gloanțe Admițînd că n-ar fi avut dreptate, un asemenea protest frenetic l-ar fi dus Iă~pieiră - ~TșTIuă atunci înfățișarea unuia care știe că e destinat „ de 'îinui singur unor "răspunderi 'nescrise începu să fă- ț rpînă în urma~âruncind ргІѵігГ deznădăjduite spre cer ' Deodată tresari la auzul strigătelor unui tînăr locotenent din companie care începu să-1 lovească zdravăn cu | sabia strigîndu-i jignitor: 25G — Ei, tinere, intră în coloană N aa să îpgădui nici o fugă de la datorie Și tînărul nostru o luă la pas cu graba corespunzătoare, îl ura pe'Tocotensnt care nil știa sa aprecieze gmdufile subtile Era pur șT'smiplU o brutal După un timp brigada fu oprită în penumbra ca de catedrală a unei păduri Activii pușcași din avangardă încă trăgeau Printre șirurile de copaci se zărea fumul plutitor al tirului lor Uneori fumul se înălța ici colo ca niște mingi mici, albe, compacte In timpul acelei opriri mulți ostași începură să ridice mușinoaie de pămînl în fața lor Foloseau pietre, vreascuri, (în uni șl orice socoteau că poate opri un glonț Unii le înălțau mul nuni, ulțll нс mulțumeau cu ele mai mici A lare fericită a bunătăților clin care se înfrupta In clipelej părea că spiritul comunica CU hrăirl “T” El accepta noile împrejurări cu un calm desăvîrșit, 1 însuși, îritînseTînă-ТШШ un pacnețex înrașurât mtr-o hîrtie gălbuie — Ei, ce naiba , începu tmarui — Celălalt îl privi însă ca din fundul unui mormînt ridică mîna vlăguită într-uh "gest prevestitor, și întoarse capul îndepărtîndu-se 260 Capitolul XV Brigada fusese oprită pe liziera unei pădurici Oamenii se piteau după pomi, ochind fără răgaz cu puștile, țintind spre cîmpii, încercând să străbată cu privirile prin fum Printre trîmbele de fum se zăreau oameni fugind Unii dădeau indicații din fugă Tinerii din noul regiment priveau, ascultînd încordați, în timp ce limbile lor alergau în ritmul luptei, transmî-țindu-și unul altuia zvonurile care veneau în zbor, din nec unoscut, cu niște păsări — Se zice că l’err v n fost respins cu pierderi grele ■ Auzi, ('niroll sn dus In spital Zicea că e bolnav i ■ >■ olciicnlul nla firoscos cure comanda compania „G“ Băieții zic că nu mai vor sn fie sub comanda lui chiar daca ar trebui să dezerteze cu toții Au știut de mult că e un — Bateria lui Hannises a fost capturată — Nu-i adevărat Să tot fie cincisprezece minute decid am văzut bateria lui Hannises în stînga — Ei — Generalul zice că are să ia comanda lui 304 cînd o să intrăm noi în acțiune și atunci, zice el, o să dăm o luptă cum n-a mai dat alt regiment — Se zice c-o să-i învăluim prin stînga Cică inamicul a împins frontul nostru într-o afurisită de mlaștină și a •ipturat bateria lui Hannises — Da de unde ! Bateria lui Hannises era acolo adineaori — Hasbrouck, tinerelul ăsta, e un bun ofițer Nu se l me de nimici — Băieți, l-am întîlnit pe unul din 148 Mâine Mi-a ■i>us că brigada lui a bătut zdravăn armata rebelă timp 10» 2G1 de patru oro, pe drum, la barieră și a ucis vreo cinci mii do oameni Zice: încă o luptă ca asta și războiul s-a sfîr șit — Află că Bill nu s-a speriat cîtuși de puțin Nu, prea stimate! Nu s-a întîmplat așa ceva Bill nu se sperie cu una cu două Doar că a turbat, atîta tot Cînd prietenul nostru l-a călcat pe labă a sărit în sus și a spus că e gata să-și dea mina pentru țară, dar ar fi prost dacă l-ar lăsa pe orice nătărău din pădure să-i dea tîrcoale Așa că s-a dus la spital fără să-i pese de luptă Avea trei degete strivite Afurisitul de docter zicea să i le taie și Bill a făcut un scandal grozav E un tip năstrușnic 1 >’ Larma din depărtare devenise un vuiet înfricoșător Tînărul nostru și camarazii Iui amuțiseră Un steag se zvîrcolea mînios în fum In preajma lui se zăreau masele confuze, agitat^ ale trupelor Un șuvoi zbuciumat de oameni străbatea cîmpul O baterie care-și schimba poziția într-un galop frenetic semăna în stînga și-n dreapta pe cei rămași în urmă Z Șuierînd ca o stafie prevestitoare de moarte o ghiulea 4zbură peste capetele ghemuite ale celor din rezervă Căzu în pădurice și, explodînd cu o vîlvătaie roșie, zvîrli în sus pămîntul cafeniu stârnind o ploaie de ace de pin Gloanțele începură să țiuie printre crengi și să scrijelească trunchiurile copacilor Crenguțe și frunze pluteau prin aer căzînd la pămînt Parcă loveau o mie de securi mici, nevăzute Mulți oameni săreau tot timpul de oolo-colo și-și fereau capetele Locotenentul din compania tânărului fusese lovit în mină de un glonț El începu să înjure atît de uimitor incit un rîs nervos șerpui de-a lungul liniei regimentului Expresiile deochiate ale ofițerului aveau un tîlc Ele relaxau nervii irieordățrai tinerilor ostași~înjura'~de parcă și-ăr fi strivit degetele acasă cu ciocanul 202 Locotenentul își ținea mina rănită departe de trup pentru ca sîngele să nu picure pe pantaloni Căpitanul, comandantul companiei, strîngînd sabia sub braț scoase o batistă și începu să lege cu ea rana locotenentului Amîndoi se ciorovăiau asupra felului în care trebuia legată ' (2- Drapelul din depărtare se zvîrcolea nebunește Părea''''' că se lupiasă scape dintr-o agonie Fumul învîltorat era slrăbătut de fulgere orizontale Din el se iveau oameni în goană Erau tot mai mulți Tn cele din urmă se vădi că fugea o întreagă unitate Drapelul se prăbuși brusc ca și cînd ar fi murit Felul în care căzuse era ca un gest deznădăjduit Strigăte sălbatice răsunară dindărătul zidurilor de fum O schiță în cenușiu și roșu se dizolvă într-o gloată de oameni care galopau ca niște cai sălbatici Regimentele veterane din dreapta și din stînga lui 304 izbucniră de îndată în huiduieli împreună cu pătimașul cîntec al gloanțelor și vîjîitul prevestitor de moarte al ghiulelelor se amestecau fluierături și sfaturi batjocoritoare cu privire la locurile bune de adăpostit Ostașilor din noul regiment li se tăiase însă răsuflarea de groază — Doamne ! Ai lui Saunder au fost înghesuiți rău ! șuieră careva lîngă cotul tînărului Se retrag ghemuiți, parcă я-ar revărsa o apă peste ei —■> Tînărul aruncă o privire fugitivă de-a lungul liniilor \ regimentului Profilurile camarazilor erau nemișcate, ca 1 '■ Un ostaș de lingă tînărul nostru mormăi ca pentru sine : '**( — Ei, acu ne-a venit rîndul nouă !~Eî," acu ne-a venit \rindul nouă ț , Comandantul companiei pășea agitat încoace și încolo în spatele acesteia Dădea sfaturi, mieros, ca o învățătoare nmor băieți adunați cu abecedarele Repeta fără sfîrșit același ' lucru : — Păstrați-vă muniția băieți nu trageți pînă nu vă ordon eu păstrați muniția așteptați pînă se apropie nu vă zăpăciți Pe fața tînărului, udă ca a unui băiețel care plînge, șiroîa” nadușea+a își ștergea mereu ochii, cu o mișcare nervoasă, cu mîneca vestonului Tot timpul ținea buzele întredeschise Aruncă încă o privire spre cîmpul din fața lui pe care mișunau dușmanii și în aceeași clipă nu se mai întrebă dacă arma lui era încărcată înainte de a-și da seama pe deplin că era pe punctul de a începe lupta, duse la umăr ascultătoarea, binecumpănita armă și trase cu înverșunare un prim foc Trăsese automat \ 266 Pe neașteptate, uitase de el însuși, uitase șă-șl priveau Л în față somiă’&ffleMHțatba't! Numargra el însusi făc cald colorate pe liniile negre ale trupelor у И La vederea drapelelor tînărul nostru simți un vechi freamăt al inimii Ele păreau niște păsări măiestre ciudat* de neînfricate în plină furtună / Ascultând vuietul de pe povîrnișul colinei, bubuitul1} care pulsa adînc în depărtare, spre stingă, și zgomotele/ p măi slabe care se auzeau din mâi multe direcții tînărul i și "dădu seama că lupta continua, în toate părțile Pînă , atunci crezuse că bătălia se încinsese chiar sub nasul lui —- C Privind în jurul său tresări uimit la vederea ceruluk albastru, neîntinat și a soarelui се-și trimitea razele stră- '■ lucitoare peste copaci și cîmpii Era de mirare că Firea j ; revărsa mai departe șuvoiul ci de aur în mijlocul unei asemenea zarve 271 Capitolul VI / Tînărul se dezmeticea încet El revenea treptat la o / stare de cuget~ae~ unde putea să se scruteze pe el în ( І-’пеогі își vedea făptura uimit, de parcă nu~și-o văzuse ■ odată mai înainte în sfîrșit își ridică chipiul de jos, își potrivi vestonul ca să se simtă mai bine, îngenunchie și-și slăbi șireturile de la bocanci Apoi își șterse îngîn-durat fața scăldată în sudoare ej' ptc i Deci totul se sfîrșise ! Suprema încercare trecuse Greutățile îngrozitoare ale războiului fuseseră-învinse А/ Tînărul căzu într-o mulțumire de sine extatică încer-/ case cele mai subtile simțăminte din viața lui Revedea ! ultima scenă parcă din depărtare își zicea că un om care \luptase astfel era măreț y ! își zicea că e un om de ispravă Se vedea pe sine în-' | suîlețit chiar de acele idealuri pe care le socotise mai l presus de el Zîmbea dip tot sufletul, mulțumit de sine, J z radlmcl 'asupra camarazilor săi prietenie și bunăvoință — Ei, ce zici ? A fost cald, nu ? îi spuse el prietenos unui ostaș care-și ștergea fața plină de sudoare cu vestonul — Oho 1 exclamă acesta, zîmbind binevoitor De cînd sînt n-am mai văzut asemenea căldură Și el se întinse bucuros pe iarbă — Da, da ! Și nădăjduiesc că n-o să ne mai încăierănp vreo săptămînă de aci încolo Tînărul strînse mîinile unuia și altuia vorbind cu căldură camarazilor ale căror trăsături îi erau familiare dar cu care se simțea acum legat din toată inima El îl ajdtă pe un ostaș, care tot înjura, să-și lege o rană la fluierul piciorului Deodată însă strigăte pline de uimire izbucniră de-a lungul frontului noului regiment 272 — Hei, uite-i, vin din nou! Hei, uite-i, vin din noii f Ostașul care se întinsese pe iarbă sări in sus, cx Uimind : — Ei comedie ! Tînărul își întoarse repede privirile spre cîmpie Zări niște siluete care începeau să se înmulțească la liziera unei păduri îndepărtate Văzu din nou drapelul înclinat apropiindu-se repede Ghiulelele, care nu mai tulburau regimentul de la o vreme, veneau din nou, învolburîndu-se și explodînd în iarbă sau printre frunzele copacilor Păreau niște stranii * fiori ale războiului, izbucnind în inflorescențe violente TisfăȘlU^ombăneau Sclipirile din ochii lor se stinse- \ , seră Chipurile lor mînjite exprimau acum o adîncă dez- * іі ціге Își mișcau agale trupurile țepene" privind poso-" I moi iți apropierea frenetică a inamicului Sclavii cS trudeâuTh" templul асёзіш zeu inuețîură й murmure împotriva asprei corvoade Se agitau și se plîngeau unul altuia — la te uită ! Asta-i prea de tot! Nu s-o gîndi nimeni să ne trimită întăriri ? — Nici pomeneală să ținem piept si la a doua lovitură N-am venit aici "sănîă bat cu toți afurisiți! ăștia de rebeli Unul se tîngui: Mai bine m-ar călca Bill Smithers pe mină decît șă calc eu pe a lui încheieturile vlăguite ale oamenilor trosneau în timp ce ei se apropiau din nou, agale, de poziții X Tînărul privea cîmpul cu ochi holbați Fără îndoială,\ ■ șîridea e^"lucrul acela imposibil nu era pe punctul de a \ se îniîmpla Se uita ca și cînd ar fi așteptat ca inamicul să se oprească brusc, să-și ceară scuze și să se retragă, făcînd plecăciuni Totul era o farsă Undeva însă, pe poziția regimentului, izbucniră împușcături care se răspîndiră în ambele direcții Pînzele cri- 273 zbntale de foc stîrneau nori deși de fum care răpăiau, tunurile bubuiau cutremurător Gîndurile lui zburau în toate părțile, /! se părea că) cele două armate se înșfăcaseră de piept ca două pantere Un timp ascuită cu luare aminte Deodată o luă la goană în direcția cîmpului de luptă își dădea seama că era caraghios pentru el să fugă astfel spreceea*-^ căutase saTocoiească cu ашТ^гёйТаІёГ Dar, 'își spu neâ~e^ s( urt și" / \ 'A * , cuprinzălor, dacă pămîntul și luna ar fi pe punctul de а зе , iiiuljf oameni s-ar gindi fără îndoială s se suie l>e acoperișuri ca să vadă ciocnirea in timp ce alerga își dădu seâma că pădurea amuțise ca și cînd ar fi binevoit în sfîrșit să asculte și alte zgomote Copacii stăteau neinișcați, muți Totul părea că ascultă ropotul, zăngănitul, bubuitul asurzitor al căror cor răsuna deasupra pămîntului tă cercetătoare, cu coada ochiului spre n-și da seama dacă cei' dimprejur vedeau stigmatul Vinovăției pe care 4 \e\ Semnul roșu al curajului Șl tînărul trebuia să se supună '* Deodată auzi la ureche niște șoapte întoreîndu-se, dădu cu ochii de ostașul cu uniforma ruptă — Mai bine l-ai trage din drum, prietene Vine o baterie val vîrtej și o să-l dea grămadă Oricum, e pe ducă — dac-o mai duce cinei minute doar se vede Mai bine l-ai trage din drum De unde dracului o mai avea vlagă-n el ? — Dumnezeu știe! strigă tînărul, dînd din mîini neputincios O luă la fugă înainte și ajungîndu-1 din urmă pe ostașul înalt îl înșfacă de braț — Jim ! Jim ! îl rugă el Hai cu mine Rănitul încercă vlăguit să-și smulgă brațul 1— Hei, murmură el cu gîndurile rătăcite, privind spre tînăr o clipă, pentru ea îndată să adauge ca și cînd și-ar fi dat seama nedeslușit despre ce e vorba ~~ — Oh! Pe cîmp ! Oh 1 Și păși orbește pe iarbă Tînărul se întoarse o clipă privind tunurile bateriei și călăreții, care dădeau bice cailor Tresări auzind strigătul ostașului cu uniforma ruptă : — Doamne ! A luat-o la fugă ! întoreînd repede capul tînărul își văzu prietenul împle-ticindu-se și /potienindu-se pe cîmp Fugea spre un mic pîlc de tufe Lă'vedereărTuT"părea că-i va sări inima din piept de spaimă Gemu durerosț'OTuă la gdână~după rănit urmat de ostașul cu uniforma ruptă Era o alergătură ciudată — Cînd îl ajunse din urmă pe rănit începu să se roage de el cu cerul și pămîntul: — Jim ce faci cum ți-a trecut prin cap așa ceva ? Ai să te lovești gînd se oglindea pe chipul ostașului înalt) El se ітроГгіѵГровЬМбгіС c u~d’cfuî”pironiți" spre mistlcttl loc abăorinței sale 292 — Nu nu nu mă atinge lasă-mă lasă-mă Însnăimîntat, uluit de înverșunarea rănitului, tînărul întreKF: ” ‘ — Unde te duci Jim ? Ce e în capul tău ? Unde fugi ? Hai spune-mi, vrei, Jim ? Ostașul înalt se întoarse privindu-i ca pe niște urmăritori ncmilĂcî/'tr г :: x w » ішшци уі in ocnii lui era o mare rugă)^ , ~~j ~~~ Lăsați-mă, vreți ? Lăsați-mă o clipă ' Ar )A Tînărul se dădu înapoi — De ce Jim, întrebă el mirat Ce-i cu tine ? Ostașul înalt se întoarse și, clătinîndu-se pe picioare, gata să cadă, porni mai departe Tînărul și ostașul cu uniforma ruptă se luară după el furișîndu-se umili, de parcă ar fi fost bichiiți, simțind că nu-1 vor mai putea privi în ochi pe omul lovit de nenorocire dacă se va Jntoarce, di a nou spre ei începură să se gîndească la ceremo; d'a~so-lemnă care trebuia să urmeze Era ceva ca un ritual î-\ mișcările ostașului osîndit de soarta nare cu un credincios al tuu i 3 у І ' U cii-și rotește ochii în cap, citi ceva în ei care-I i cădii jos, tînguindu-se El scoase un ultim și suprem strigat: — Jim Jim Jim Ostașul înalt întredeschise buzele și dădu din mînă: — Lasă-mă nu mă atinge lasă-mă Și el tăcu, aștcptînd din nou ■ " Deodată se îndreptă de spnle Apoi îl scutură un fior prelung Privea în gol Era o ciudată și adîncă demnitate în liniile ferme ale chipului său înspăimîntător ' în înfățișarea rănitului era ceva ciudat, stranivkxare-іі - învăluia tot таГтиНТсПтт'Шр^гетигиІ mădularelor sale îl făcu să 'salte ca intr-un tel de dans' vechi, hidos Brațele i se vînturau cu înverșunare in jurul capului — parcă și-ar fi exprimat bucuria un mic demon dinlăun- Irul lui Trupul i se întinse cît era de lung Se auzea un foșnet ușor, ca o sfîșiere Apoi începu să se legene jnainte, încet БІ drept ca un copac "cară~căde O bruscă contorsiune mus-culară faiu ca umaruTlui stîng să lovească cel mai dintîi pămîntul • Trupul îi sări puțin în sus / ' cine știe ce minciuni în cele din urmă curajul lui șe irosii îrTtoT felul de obiccțu toT'mtorcînd lucrurile și pe o fațăj УТЯГДПЬ pidritinctu-și îritr^~eîănuL іѵиті Nu era necăjit de eșecul planului său pentru că după ce chibzulse totul cu grijă nu putea decît să admită că >1е Cit timp se frămîntase în prada atîtor emoții, nu-și i dăduse seama de senzațiile acestea Acum însă ele îljisaltaul galăgioaseTPemăsură ce se vedea silit să le acorde atenție! ( era tot mai pornit împotriva Iui însuși își spunea dez-\ nădăjduit că nu semăna cu toți ceilalți A'Ccepia căcrâ cu / rieputința"ca'4âTâ^'puEit ajunge vreodată un erou Erai un lași Imaginile gloriei i se păreați ’ acum lainice OftăI clm* inimă și porni mai denarl o îinpleticindu-sc / J briei i se păreau ' acum jalnici Așa cum e atras de lumină fluturele de noapte toi astfel îl ai rugea apropierea-tâmpului de luptă Dorea arzător să yagă și să aitasfe se petrece Voia să știe cine biruise vin zitor ca de tunet Simți cum moartea îi cuprinde picioarele Căzu la pămînt chircindu-se încercă să se ridice în lupta sa împotriva durerii paralizante era ca viteazul care s-a în-'' I căierat fără arme cu un zmeu Era o luptă sinistră - Uneori izbutea să se ridice pe jumătate, să bată aerul o clipă, ca apoi să cadă din nou, însleștîndu-se de iarbă Fața lui avea o paloare vîscoasă Gemete adînci se zmul-geau dîn el în sfîrșit se răsuci, se sprijini în mîini și în genunchi; apoi, ca un copil care încearcă să meargă, se ridică în picioare Strîngîndu-și tîmplele în palme porni pe cîmp, împleticindu-se 4 Lupta din răsputeri cu făptura sa Simțurile lui istovite /îl îndemnau să leșine, dar el li se împotrivea cu înver-G șunare, mintea sa zugrăvind primejdii necunoscute, schilodiri mortale, dacă ar fi căzut pe cîmp Mergea înainte așa cum făcuse și ostașul înalt Căuta din ochi locuri răzlețe unde ar putea să cadă fără să dea cineva peste ! el Pentru a găsi un asemenea loc lupta din răsputeri împotriva șuvoiului durerii La un moment dat își duse mîna în creștetul capului și atinse rana cu sfială Durerea ascuțită pe care i-o pri-cinui atingerea rănii îl făcu să gîfîie lung printre dinții încleștați Degetele îi erau pline de sînge Rămase cu ochii pironiți asupra lor în jurul lui, auzea zăngănitul tunurilor hurducate prin hîrtoape, tunuri pe care caii, biciuiți amarnic, le duceau 308 în goană spre front La un moment dat iui lîiuir <>П1 Arma 'fu luată în cumpănirețși ostașul gălăgios păși încet înainte El se uită țintă la tînăr — Tu ești, Henry ? — Da, eu eu sînt “ — Ei, ei bătrîne ! Pe ghimber, mă bucur că te văd ' Te dădusem dispărut '(Eram mai mult ca'sigur că ai fost, ucis •! ul'Ivdulă л K'Uu începui șl к avea sa fie vreun •1 ч 1 Tu Jurul Iul dădu cu ochii de șirurile și pilcurile de a ostași pe care ii văzuse nedeslușit în noaptea aceea Mai v trăgeau încă Un pui de somn înainte de a se trezi- Chipul , >ilc istovite, pline dc praf, erau limpezite de ciudata lu- / mină a zorilor ce învăluia pielea oamenilor în culori / v (adaverice și făcea ca mădularele lor învălmășite să pară / " riență Fusese printre monștri f^iși șpunegț șf se încredin-' țase că nu erau atît de înfiorători cum și-i închipuise De asemenea nu erau preciși în mișcări, neizbutind decît să te împungă ici-colo Inima curajoasă îi înfrunta adesea și, înfruntîndu-i, scăpa nevătămată “ Și apoi cum ar fi putut să-l ucidă pe el, alesul zeilor, hărăzit gloriei ? își amintea cîți ostași fugiseră din luptă Cîndjșe gîn-Z dea la chipurile lor înspăimîntătoare simțea un profund / dispreț" pentru ei Fugiseră cu "siguranță mai iuți de pi-cior, mai înfricoșați decît era neapărat necesar Niște bieți , muritori, slabi de înger! Cît despre el, el fugise cu discreție, cu demnitate 026 îl trezi din visare prietenul său care, pășind încolo , i încoace nervos, după ce clipi și se uită o vreme printre gene spre copaci, își drese glasul și începu: — Fleming ! — Ce ! Pț-ietenul tânărului își duse mîna la gură și-și drese glasul din nou, pipăindtFșl"vestonul, nervos — Ei, începu el în sfîrșit cu un nod în gît ' Cred că acum poți să-mi dai înapoi scrisorile, Obrajii și fruntea i se împurpurară — Desigur, Wilson, răspunse tînărul își descheie doi nasturi de la veston, vîrî mîna în buzunarul dinăuntru, scoase pachetul și-1 întinse prietenului său Acesta îl luă, întoreînd capul Tînărul scoase încet pachetul, vrînd să facă un comen-tariu remarcabil despre povestea aceea Nu găsea ceva de-ajuns de convingător De aceea se văzuse silit să-l cruțe pe prietenul lui socotind că-i face o mare favoare, că șăvîrșește un act de generozitate » Prietenul lui, în ceea ee-1 privea, părea nespus de* rușinat Tot privindu-1, tînărul își simți inima tot mai hotărîtă, mai curajoasă El nu fusese niciodată silita să roșească astfel penlrtrTăpteîe lui El era un om cu virtuți' neobișnuite, ——————— Se gîndea cu o milă îngăduitoare — Foarte rău ! FoaiTă”r;iu 1 "Bietul de el, asta îl face să sc simtă umil După întâmplarea aceasta și după се-și rememorase v~ imaginile luptei la care fusese martor se gîndea că odată •' 'У*-întors acasă va înflăcăra inimile alor săi povestindu-le L k, despre cele trăite"in război Se vedea p~e~eT~ însuși într-o*\/^ încăpere zugrăvită în tonuri calde, povestind celor ce-1 ț-ascultau” numai urechi Putea să se încunune cu lauri •* Laurii ca atare arătau neînsemnați, dar acolo unde erau neobișnuiți, ar fi putut să impresioneze 327 îi vedea pe cei ce-1 ascultau cu gura căseată sfîrșit se opriră într-un luminiș Regimente și brigăzi 'destrămate, trunchiate de străbaterea desișurilor, se înmănunchiau iarăși, luau formație în linie, împotriva 'Tapăielilor infanteriei inamice care-i urmărea Larma se ținea după ei ca lătrăturile metalice ale unor copoi i lacomi devenind cînd și cînd o explozie zgomo-toasă, triumfală^ Atunci, în~tîmp ce soarele se înălța liniștit pe cer ăruncînd raze luminoase în desișurile întunecate larma se fragmenta în dangăte prelungi Pădurea începuse să pîrîie ca și cînd ar fi fost cuprinsă de foc — Fir-ar să fie, izbucni un ostaș, uite unde am ajuns J Toată lumea se bate Numai sînge și nimicire — Sînt gata să pun rămășag că au să pornească la atac uî3ata“ce'"se înălță soarele, spuse furios locotenentul care"comandă compania tinărului, trăgîndu-se fără milă de mustăcioară, și umblînd de colo-colo prin spatele oamenilor săi care se culcaseră la pămînt înapoia oricăror apărători posibile O baterie sosisc val vîrtej, ocupase pozițieînșpatele liniilor și trăgea cu multă grijă m depărtare Regimentul, încă nebărțuit, aștepta clipa cînd umbrele sure ale pădurii vor fi spintecate de săgețile flăcărilor Toți mor-măiau și înjurau '—-——— - — Bunule Dumnezeu, bombănea tînărul, sîn tem tot timpul fugăriți de colo-colo ca niște șobolani! Mi-e greață — Eare ca nimeni nu știe unde ne ducem și de ce Trag asupra noastră cînd de colo, cînd de dincolo, sîntem bătuți cînd ici, cînd colo, dar nimenj nu știe de ce se întîmplă așa ceva Parc-ai fi un biet pisoi în sac Mii de tunete și fulgere, aș vrea să știu de ce am tot cutreierat prin pădurile acestea dacă nu spre a da rebelilor o țintă bună în nu netele bătăliei se statorniciră ^devenind un vuiet ce se ) 333 rostogolea de colo-colo și pînă la urmă o singură explozie prelungă Ostașii păreau să șovăie oarecum Erau obosiți, istoviți, căci dormiseră puțin și se zbuciumaseră mult își rotcauLnchii spre bătălia care înainta în tim»xe-ei stăteau așteptînd șocul Unii se încordau, tresăreau, parcă ar fi fost legați de niște stănoage Capitolul XVII /V piciorul în pămînt înaintarea inamicului ii părea tîpărului o hăituiala necruțătoare El turba de mînie și exasperare Bătea cu у piciorul în pămînt și se încrunta plin de ură privind vîr- j tejul de furnicare se apropia ca o fantasmă Era o înver-^1 șunare ce-1 făcea să spumege de furie în acea ’ hoturîre aparentă a dușmanului dă~5~~nu-l lăsa ~să"sie"odihnească, "V^de a nu-i da răgâz~să stea jos și să chîbzuiasc^ în ajun se bătuse și o luase ia goană repede Intre timp trecuse prin multe încercări De astă dată socotise că va avea П(Prilejul unei odihne contemplative Ar fi putut să se l amuze povestind unor ascultători neinițiați felurite scene la care fusese martor, ba chiar se credea în măsură să discute despre evoluția războiului cu oameni experimen-уІ tați Avea de asemenea nevoie de uh răgaz pSîtru a-'și ' reface forțele fizice Era încă necăjit, împietrit de încgr-carile la care fusese^Supus Ajunsese la capătul puterilor șTclofeir Să Se^odffineâscă* ' ', — Pui prinsoare, ai |? 333 „Clinele, femeia și nucul ч Cu cit îi bați mai mult cu atit mai buni vor fi!“ Cam așa sîntem noi — Dacă o babă mătură prin pădure adună un făraș plin de gunoi ~ Iar dacă o ia de la capăt, după un ceas mai adună o grămăjoară Pădurea încă gemea, bîntuită de larmă De departe se rostogolea pe sub copaci ropotul puștilor Fiecare desiș îndepărtat părea un porc mistreț, ciudat, cu țepi de flăcări Un nor de fum negru se îpălța ca din jjșțe ruinei în care mocnea focul spre soarele strălucitor și vesel de ' pe cerul albastru, smălțuit Capitolul XVIII Linia neregulată a frontului avusese răgaz să răsufle cîteva clipe, dai- iii TÎ?mptn accstci pauze lupta din pădure seTntcți pînă ce copacii parură că tremură sub împușcături și pămîntul se zguduie sub goana oamenilor Glasurile tunurilor se învălmășiseră, vuind prelung, necurmat Pă- rea greu să trăiești într-o asemenea atmosferă Piepturile oamenilor crau~însetate de puțin aer сигаПаг-gîturile lor doreau cu nesaț apă în clipele acelea de răgaz unul dintre răniți începu să se tînguie amarnic Poate că se văi lase și în timpul luptei dar atunci nimeni nu-1 auzise Acum însă oamenii întoarseră capul spre"el, privindu-l cum se văicărea, întins pe pămînt —- Cine este ? Cine este ? — E Jimmie Rogers Jimmie Rogers Cînd ochii lor dădură de el se opriră brusc ca și cînd s-ar fi temut să se apropie El se zvîrcolea de colo-colo 24 339 pe iarbă răsucindu-și trupul tremurător în cele mai ciudate poziții Țipa jdim-răsputen Șovăiala de o" clipă a camarazilor sâi(păru să-l umple) de un dispreț înfiorător,; ciudat, și el începu să-i blesteme cu fraze ascuțite / Prietenul timarului avea impresia că pe undeva pa aproape se afla un rîu și obținu permisiă de a se ducp' după apă Toți îi întinseră îndată bidoanele — Umple-1 și "pe al meu, vrei ? — Adu-mi și mie un pic — Și mie El plecă încărcat de bidoane Merse cu el și tînărul nostru, dornic să-și cufunde trupul încins în rîu și să bea apă pe nerăsuflate Căutară în goană presupusul rîu dar nu dădură de el — Nu-i nici o gîrlă pe aici, spuse tînărul Făcură cale întoarsă numaidecît De acolo de unde se aflau, aruncîndu-și din nou pri-virile spre cîmpul de luptă putură firește să-și dea seama de mai multe aspecteale bătăliei decît~~aluncr~cmd vederea le fusese împiedicată de fumul învolburat al frontului Zăriră o mare neagră de fum unduind deasupra cîmpieî și, într-un luminiș, un șir de 'tunuri^care scuipau vălătuci suri de fum, străbătuți de săgeți mari de flăcări portocalii Deasupra frunzișului, se vedea acoperișul unei case Pătratul unei ferestre licărea roșu închis, ucigaș, printre frunze Deasupra casei se ridica spre cer un rotocol sub-țire, înalt de fum întorcînd privirile spre trupele lor le văzură ca o masă învălmășită care căpăta încet o formă regulată Lumina soarelui sclipea ici-colo pe oțelul lucitor al armelor în spate sd întrezărea un drum îndep~ărtăT^ce"'se~încovoia peste un povîrniș Drumul era tixit de infanteria în retragere Din toate pădurile, unite între ele, se ridica fumul și larma bătăliei în văzduh stăruia un vuiet continuu Ghiulelele plezneau și yîjîiau pe aproape Gloanțele rătăcite țiuiau uneori prin aer și se înfigeau în trunchiurile 340 copacilor Răniți și alți ostași răzleți se furișau pilii pădUTU - - • - - Privind printr-o rariște tînărul și tovarășul său zăriră un general zornăitor și statul său major călări, aproape dînd peste un rănit care se tîra în patru labe Generalul își strunea aprig fugarul cu gura deschisă, înspumată, în-dreptîndu-1, cu multă dibăcie în ale călărie!, după omul care se tîra cu o grabă aprigă, chinuitoare în clipa cînd ajunse la un loc mai sigur, mai ferit, puterile îl părăsiră vădit Una din mîini i se vlăgui deOdatiî șl el căzu, lune-cînd, pe spate Zăcea întins abia mai răsuflînd O clipă mai tîrziu mica cavalcadă "zornăitoare ajunse aproape de cei doi ostași Alt ofițer, călărind sprinten, degajat, ca un cowboy se apropie în galop de general, oprindu-se chiar în fața acestuia Cei doi infanteriști care nu fuseseră observați dădură să plece mai departe dar se opriră numaidecît, dornici să asculte cele ce se vorbeau Poate, gîndeau ei, vor afla cine știe ce lucruri mari de s însemnătate istorică Generalul, în care tinerii noștri îl recunoscură pe comandantul diviziei lor, se uita la ofițerul din fața lui și-i vorbea rece ca și cînd i-ar fi criticat ținuta — Inamicul se încolonează, pentru un nou atac, spuse el Acesta va fi îndreptat spre Whiterside și mă tem că-i vor străpunge pozițiile dacă nu vom acționa fulgerător pentru a-1 opri Ofițerul își struni calul care sărea neliniștit încolo și încoace și-și drese glasul ducînd mîna la borul pălăriei — Va fi oprit, răspunse el scurt — Sper că așa se va întîmpla, observă generalul, după care continuă să vorbească repede, cu glas scăzut, arătînd cu mîna încolo și încoace Cei doi infanteriști nu deslușeau nimic din ceea ce spunea în cele din urmă generalul întrebă: — Ce trupe poți ceda ? Ofițerul care călărea ca un cowboy se gîndi o clipă 24* 341 / V C L У zbateau mînioși cu turma de oi în sfîrșit regimentul păru că se ridică de la sine în picioare și că-și trage adînc răsuflarea Niciunul dintrexx chipurile oamenilor nu mai oglindea cine “știe ce gânduri?; \ Supunîndu-se' soartei, ostașii ședeau aplecați caalergă tor ii înaintea semnalului de pornire Multe perecEFSe’oehi stră lucitori pe fețele murdare erau îndreptați cu asprime spre desișul perdelelor de păduri, părînd cufundați în socoteli, asupra timpului și distanței îi înconjura larma monstruoasei dispute dintre cele două armate Lumea era cufundată pînă peste cap în alte treburi,, iar regimentul părea că are de rezolvat micile sale socoteli și atîta tot Tînărul se întoarse, aruncînd o privire fugară, cercetătoare, spre prietenul lui Acesta îi aruncă si el o privire asemănătoare Știau ei ce știau „Conducători de catîri“ fir-ar să fie „Nu cred că se vor mai întoarce mu!ți“ Q — taină „plină de ironie Totuși nici unul țiu văzu vreo urmă de șovăială pe fața celuilalt și ei dădură din cap- cu o încuviințare mută cînd un ostaș păros spuse lingă ei cu glas blajin: „Au să ne curețe? Capitolul XIX Tînărul se uita la cîmpia din fața lui Ierburile ei) păreau^să ascundă~âcum perspective și grozăvii necunoscuTe Nu-și dădea seama de angrenajuT~ordineTor care aveau să ducă la dezlănțuirea atacului ^ Privea cu coada ochiului* un ofițer~ce~parsarcăîare, un băiețandru, care se apropie \„0 în galop, fluturîndu-și pălăria Curînd, tînărul simți prin-, /"țr^ oameni o încordare Linia 'frontului se aplecă încet f I înainte ca un zid care se dărîmă'șî, cu~o gîfiîălă convuî-Vsiva care âr fi" vrut săîTÎF’urale, regimenfuTporni la drum O clipă? nedîndîFșr~seâma ”de-a bineleă* ce se ’întîmplă, tînărul fu împins, îmbrînciț, dar îndată după aceea își trase răsuflarea și se repezi înainte Uitîndu-se fix la un pilc de arbori îndepărtați care atrăgeau privirile, îșizise că acolo avea să întîlnească inamicul și se îndreptă în goană spre el ca spre o țintă 344 Gîndea tot timpul că era vorba doar de a termina cît mai curînd cu putință o treabă neplăcută ți fugea disperat de parca ăr fi Tost urmărit pentru omor Fața lui încordată era crispată adine de obsesia datoriei sale Privirile îi erau fixe, întunecate Cu uniforma murdară, în neorîn-duială, cu echipamentul zornăitor, cu fața roșie, Jnflamată, și deasupra ei cu batista murdară pătată de sînge, vintu-rînd arma sălbatic, părea un luptător dement în clipa cînd regimentul țîșni de pe poziție pe cîmpia descKîsăr'padurile și desișurile dinaintea lui se treziră FÎăcăfî~galbene îl împroșcară din toate părțile Pădurea se apăra cu înverșunare clipă, lima atacatorilor se clătină îndată însă flancul *cirept se repezi înainte Cel sting, ~ la rindul lui, îl întrecu număîdecît Curînd, se năpusti înainte-centrul/ pînă ce regimentul, o masă de oameni — luă forma unei pene dar o clipă după aceea împotrivirile tufelor, copacilor și accidentelor terenului îl despică, destrămîndu-1 în grupuri răzlețe, separate Fără să-și dea seama, tînărul nostru, mai iute de picior, alerga în frunte Ochii lui erau încă pironiți asupra pilcului de copaci De pretutindeni răsunau chiotele ina-micului ca ale pieilor roșii Gloanțele țiuiau prin văzduh, ghiulelele vîjîiau printre creștetele copacilor Una căzu cTîiar în mijlocul unui pîlc în goană și explodă cu o mînie roșie O clipă se zări un ostaș aproape chiar deasupra ei ridicînd mîinile ca să-și apere ochii Alți ostași, loviți de gloanțe, se zvîrcoleau în agonii grotești Regimentul lăsa în urmă o dîră neîntreruptă de trupuri Ajutaseră pe o întindere deschisă pînă departe Noua înfățișare a peisajului era o revelație într-o baterie se zărea limpede un grup de Ostași forfotind nebunește Liniile infanteriei inamice erau indicate de zidurile cenușii și de șuvițele de fum 345; с* мЛ ■» еpîhu kty î 4 } C L Tînărului i se părea că vede totul Fiecare firicel de / U» bă verde se înălța cutezător, limpede ~I se părea~~că~ I vede fiecare schimbare a fumului subțire, străveziu, care I plutea alene în șuvițe Trunchiurile cafenii sau sure ale \ copacilor își araîâu tbate~asperRățile suprafeței lor7~Și /pe camarazii lui, cu ochii ieșiți din orbite, cu fețele scăl-/ date în sudoare, alergînd nebunește sau căzînd ca și cînd | ar fi fost aruncați cu capul înainte, ciudat, și mormanele l de cadavre toate le vedea Mintea Jui înregistra totul \ mecanic dar precis așa îneît, după~aceea7~totul era clar~si lămurit, în afâră~ stoici Această stîrn/a un enhiziasm ~neT5un~ care părca~ka\ Q i“ nu se mai poată opri nici înaintea granitului nici a bron-' Setul Jgfa delirul vecin cu disperarea și cu moartea, surd i -\~-f^?b~/rDfața de cei răzlețiți Eră~b~vremelnida dai- isublimă uitare de sine Asta îl făcea pe tînărul nostru-sa"se~mlre ț după ăceea~pentru ce se aflase el acolo^Y Ca printr-o ’înțelegere, cei ce alergau înainte~Țncepură să încetinească pasul Focul viu cu care erau întîmpinați avea asupra lor un efect asemănător cu acela al vîntului Regimentul pufnea și gîfîia Ajungînd printre niște copaci, nepăsători în neclintirea lor, ostașii începură să se clatine, să șovăie Se uitau încordați așteptînd ca zidurile îndepărtate de fum să se împrăștie și sa dezvăluie pnve-Hștea dinaintea lor De~cind simțiseră ca li se tale răsuflarea de oboseala, își încordaseră din nou atenția, rede-veniseră oameni Tînărului i se părea că alergase mile întregi și că ajunsese pe meleaguri noi, necunoscute în clipa cînd regimentul se opri, focul" armelor potrivnice deveni un vuiet necurmat Franjuri prelungi, bine conturate, de fum, se împrăștiau în toate părțile De pe сгеа815~йпЯ~^ісГ^д[ІпёП^педи~ёпл>|іі orizontale de flăcări galbene, stîrnind în văzduh o șuierătură ca de pe alt tărtaL Ostașii, opriți în loc, se uitau la camarazii lor care se prăbușeau la pămînt, gemînd și tipînd Unii zăceau tă-rațCHIții se văitau Abia ținînd armele în mîinile vlăguite, ostașii priviră o clipă cum se micșora regimentul Se uitau năuciți Priveliștea aceea părea că-i paralizează, îT copleȘeȘte, iT fascinează Șe 'liolbâu ^încremeniți la o scenă, la alta, apoi coborînd privirile, se uitau unii la alții Era o pauză stranie, q liniște ciudată — Atunci, pe deasupra tunetelor comoției din jur se ridică glasul de stentor al locotenentului Păși larg în fața lor cu chipul lui de băiețandru negru de mînie — înainte nerozilor ! mugi el înainte ț Nu puteți sta aici Trebuie să înaintați Spuse încă ceva dar nu mai putu fi auzit ~ - " Se repezi înainte cu capul întors spre ostași — După mine ! strigă el Oamenii aruncau spre el priviri rătăcite cu ochi mari ca de boi Locotenentul se văzu nevoit să se oprească și să se întoarcă Cu spatele la inamic începu să înjure de mama focului Toată făptura luJL fi-emăta de mînie^ de aprinderea cu саге^ГосйгаТЖпртовс^înjurăturile cu ușu-rința"~cu care o~îăfa~îiîșîrâHfârg6îe ’ Prietenul tînărului se ridică Sărind cîțiva pași înainte și lăsîndu-se în genunchi trase mînios spre pădurile care ^vuiau^fără încetare Inițiativa lui îi trezi pe oameni Nu se mai îngrămădeau ca o turmă Deodată păru că-și amin tiseră de armele din mîinile lor căci pe neașteptate înce- pură să tragă cu ele îndemnați de ofițer începură să înainteze Ostașii regimentului, învălmășiți, se urneau greu din loc în salturi, în sărituri, ca o căruță împotmolită în noroi Făceau cîțiva pași, apoi trăgeau și încărcau ar- Ди;//*» mele Iu felul acesta înaintau încet de la/un bopac la altul / Pe măsurii ce înaintau, barajul de fod din fata lor ~ pfînșr de panică și deznădejde Un ostaș care pînă atunci se străduise să organizeze regimentul ca să răzbată calm printre piedicile care păreau de netrecut se trînti jos pe ■i MW 353 neașteptate și-și îngropa fața în palme ca un om care se supune spartei Dinspre altul răsună o tînguire ascuțită, plină de ocări la adresa generalului Ostașii alergau în-coace și încolo căutînd din ochi pe unde să scape Gloan- țeftrii loveau cu o regularitate senină ca și cînd tirul ar fi fost executat pe'baza unuf plan de lucru ț Tînărul mergea nepăsător în mijlocul mulțimii cu drapelul în mîini, privind în toate părțile ca și cînd s-ar fi temut să nu fie trîntit ia pămînt Fără să-și dea seama luase atitudinea port-drapcluluî în lupta din ajun își trecu peste frunte o mînă tremurătoare Gîfîia I se tăiase răsuflarea, aștcptîndu-se ca deznodămîntul să vină dintr-o clipă în alta Prietenul lui se apropie de cl — Ei, Henry, acum cred că e cazul să ne luăm rămas bun — Ptiu ! Taci, tont afurisit ce ești! îl repezi tînărul, căutînd să nu se uite la el Ofițerii se străduiau să rînduiască gloata aceea într-o formație aptă să facă față tuturor primejdiilor Pămîntul era accidentat și fărîmițat Oamenii se ghemuiau în gropi si se adăposteau uiuooia oricărui obstacol carc-i putea feri de gloanțe Tînărul observă deodată, oarecum mirat, că locotenentul tăcea stînd cu picioarele depărtate și ținîndu-și sabia ca pe un baston Tînărul se întreba nedumerit ce se întâmplase cu coardele sale vocale de nu mai înjura Era ceva ciudat în acea tăcere voită a locotenentului /Ca 'un copil care după ce a plîns pe săturate își ridică / privirile, fixîndu-le asupra unei jucării îndepărtate, așa к și el se cufundase într-o asemenea contemplare Buza de jos, moale, îi tremura, în vreme се-și șoptea lui însușt ceva Fumul, leneș, nepăsător la cele ce se petreceau se tă-lăzuia încet Ferindu-sc de gloanțe, ostașii așteptau îngri- 354 jorați să se împrăștie fumul spre a-și da seama în ca situație se afla regimentul Șirurile lor tăcute tresăriră deodată la strigătul ascuțit, dojenitor, al tînărului locotenent — Iată-і că vin! Vin drept spre noi, pe Dumne zeul meu ! Cuvintele pe care le mai rosti fură acoperite de tunetul mînios al armelor ~ Privirile tînărului se întorseseră brusc în direcția arătată de aprinsul locotenent care se trezise din visare și , zări printre trimbele amăgitoare de fum o unitate ina- Ж mică Era atît de aproape incit putea să vadă după chipu-'^'r rile oamenilor că era o unitate de recunoaștere Observă de asemenea cu o mirare sumbră că uniformele lor, de un cenușiu deschis, aveau oarecum o notă veselă, ceea ce părea accentuat de chipurile lor radioase De altfel efectele de pe ei păreau noi Cînd îi observase locotenentul cel tinerel, ostașii ina-5^ ^-Dispoziția în care se alia se vedea și mai limpede dig/ L felul~în~căre7și'conducea calul, trăgea și ^smucea /violent de dîrlogi, [strunind/furios animalul care răsufla greu, și oprindu-1 lîngă comandantul regimentului explodă îndată în reproșuri pe care oamenii le ascultau uimiți Aceștia se înviorară numaidecîț, fiind întotdeauna curioși să-i audă pe ofițeri cînd schimbau cuvinte aspre între ei — Oh, mii de tunete, Mac Chesnay, ce nerozie groaznică ai săvîrșit de data aceasta! începu ofițerul încerca să coboare glasul dar indignarea lui făcea ca unii dintre ostași să-i înțeleagă voî'bs'c’ Сё hlLUfeătura îngrozitoare ăi făcut! Bunule Utimnezeu, omule, te-ai oprit la vreo —— nulii de picioare de un foarte frumos succes! Dacă carpenii dum'itale ar fi înaintat cu încă o sută de picioare ai fi avut la acțiv un atac frumos executat, dar așa ptiu, ce turmă de conducători de catîri comanzi! Ascultînd cu răsuflarea tăiată, oamenii întoarseră pri-■«zîrrlo rnrmocn cnro ллілппі Ті'лап пч mi пгргИра рй nisip ■^Colonelul ~se~ îndreptă de spate și ridică o mînă ca —• Ei bine generale, am înaintat atît cît s-a putut! spuse el calm — Cit s-a putut ?! Așa ai făcut, pe Dumnezeu ? pufni generalul N-ai ajuns prea departe, așa-i ? adăugă el cu o privire disprețuitoare, rece, pironită în ochii colone-lului Nu prea departe, se pare Era vorba să execuți, o diversiune în sprijinul lui Whiterside Cît de bine ai reu-șit să execuți ordinul pot să ți-o spună propriile dumi-tale urechi Generalul își întoarse calul și se îndepărtă rigid Colonelul care fusese invitat să asculte larma fremătătoare a luptei angajate în pădurile din stînga izbucni în înjurături confuze Locotenentul, care ascultase schimbul de cuvinte cu un aer de mînie neputincioasă, izbucni deodată cu glas ferm, neînduplecat: — Nu-mi pasa cine este general sau mai știu eu ce dacă zice că băieții nu s-au bătut nici de astă dată, e un nerod afurisit — — Locotenente, îl (admonestăpcolonelul sever, asta-i numai treaba mea, și te invit ' 360 Locotenentul făcu un gest de supunere ! — Prea bine, domnule colonel, prea bine, răspunse el și se așeză pe iarbă cu un aer mulțumit de sine Vestea că se aduseseră reproșuri regimentului se răs-pîndi de-a lungul liniei Cîteva clipe, oamenii se uitară zăpăciți unul la altul — Mii de tunete ! exclamară ei în sfîrșit privind si-lueta generalului care se pierdea- in depărtare, So coteau reproșurile lui o mare nedreptate Totuși, o clipă, începură să creadă că nu se străduiseră îndeajuns Tînărul își dădea seama că această im-presie apăsa cugetele tuturora Oamenii păreau niȚte animale bătute, brufluite și care pînă la urmă se răzvrătiseră Prietenul tînărului se apropie de acesta cu tristețe în ochi =ГТЙа întreb ce vrea, spuse el Crede pesemne că am fost acolo ca să jucăm în bile! N-am mai văzut om ca ăsta ! Tînărul filozofa prea calm pentru asemenea clipe de (irifare’A —~Ёі, răspunse el, la urma urmei, pesemne că n-a văzut nimic clin tot ce s-a petrecut și a luat-o razna, zicînd ca am ti d turma de oi tocmai pentru că n-am făcut ce ar fi vrut el Păcat ca papă Ilenderson a fosF ucis ieri el ar fi știut că ne-am dat toată silința, că ne-am bătut bine Tocmai ăsta-i ghinionul nostru îngrozitor Da, da! ~ ~ “ — M-ar bucura să fie așa, răspunse prietenul lui, [rărind adine rănit de acea nedreptate M-ar bucura să nu fi avut asemenea ghinion îngrozitor Nu-1 o glumă să lupți pentru cei mulți și orice faci indiferent ce sa nu"Tie bine tăcut Mă gîndesc că de acum înainte să ră-mîn"m urmă, său~lăS pa ei să~Tiluue,' tluea-se la naiba t 361 Tînărul îi spuse consolator : — Ei, noi amîndoi ne-ага făcut datoria Aș vrea să-l văd pe nerodul care să spună că nu ne-am dat toată silința —“——————— — Sigur că ne-am dat, încuviință cu tărie prietenul tinărului Ce i-aș mai rupe gîtul ăstuia, oricît de mare e el Totuși noi amîndoi — orice s-ar zice — stăm foarte bine L-am auzit pe unul zicînd că noi amîndoi^ ne-am purtat cel mai bine din tot regimentul Și s-au (ciorovăit^ pe chestia asta Altul a sărit cu gura: cică nu-i adeva-rat că el a văzut cu ochii lui tot ce s-a petrecut și că n-a dat cu ochii de noi nici o clipă Dar alți cîțiva au sărit și-au zis că e adevărat , că noi ne-am bătut nu glumă și ne-au felicitat Dar ce nu pot înțelege e de ce veteranii se tot rînjesc și se hlizesc la noi Și-apoi generalul ăsta ăsta-i nebun de-a binelea — E un zănatic! strigă tînărul, aprinzîndu-se dco-odată M-a scos din sărite Să mai vină ’el pe la noi îi arătăm noi ce Tînărul tăcu, zăritid cîțiva camarazi care se apropiau în goană După expresia de pe chipurile lor părea că aduc vești de seamă — Ei, Flem, tu trebuie să fi auzit! strigă unul cu aprindere — Ce să aud ? întrebă tînărul — Tu trebuie să fi auzit! repetă altul, gata să deșerte sacul cu vești Ceilalți se strînseră roată agitați — Ei bine, domnule, colonelul l-a întîlnit pe locotenent chiar la noi A fost cel mai strașnic lucru pe care l-am auzit I-a spus: „Hm! Hm! Domnule Hasbrouck, zice, apropo, cine e flăcăul acela care a dus drapelul ?“ Iar locotenentul a răspuns îndată : „E Fleming, un băiat de ispravă " Chiar așa a zis Cum ? Așa a zis Un băiat de ispravă, zice, astea-s vorbele lui El a fost Da, el a fost Dacă poți să spui mai bine, spune-o, dă-i drumul 362 Dacă nu, mai bine taci Locotenentul zice „E un băiat de ispravă", iar colonelul răspunde : „Hm ! Hm ! intr-ade-' văr ё un băiat foarte bun, hm ! A ținut sus drapelul în fața frontului L-am văzut E un ostaș bun", zice colonelul „într-adevăr, zice locotenentul, el și un alt flăcău, unul Wilson, au fost in fruntea atacului și-au chiuit ca indienii tot timpul, zice el în fruntea atacului tot timpul, zice Un flăcău, unul Wilson", zice Ei, Wilson, băiete, așterne asta într-un răvaș și trimite-1, hm, maică-ti, ce sici ? Un flăcău, unul Wilson, zice Iar colonelul zice: „Așa ? Ei erau într-adevăr ? Hm ! Hm ! Strașnic 1 zice, în fruntea regimentului ?“ zice „Ei erau", zice locotenentul „Strașnic! zice colonelul Zice: Bine, bine, și zi, ei erau băiețandrii aceia ?“ „Ei erau, zice locotenentul " „Eine, bine, zice colonelul, merită să fie generali maiori ! Merită să fie generali maiori!“ —• Hohoho , exclamară tînărul și prietenul lui Hahaha Minți Thomson Du-te naibii N-a spus niciodată așa ceva Hahaha, ce minciună gogonată Hm ! Цп ciuda tonului de zeflemea și a stînjenirii tinerești simțeau 7ă~rbșrseră-'adTnc' de bucurie Schimbară în taină o pîTvire’ plîHîFTRrtnrtatOTerpfin cate se felicitau reciproc Uitaseră repede multe lucruri Trecutul nu mai era umbrit de greșeli și dezamăgiri^ Se simțeau nespus de fericiți și niiinife L г bateau cu afecțiune recunoscătoare * pentf u colonel și -pentru tînărul locotenent, Capitolul XXII Cînd pădurile începură din nou să reverse-masele întunecau- aie i; ,- icului tînărul simți o senină încredere în sine Zimbea, văzîndu-i pe oameni sărind de 3G3 3G4 colo olo sau ghemuindu-se Ia pămînt cînd auzeau juio^ (f râtul prelung al ghiulelelor care plouau asupra lor Stătea drept, liniștit, privind atacul dezlănțuit împotriva ^ unei părți a pozițiilor care făceau o curbă albastră în jurul poyînQișului unei coline apropiate Vederea nefiind încă(sț?njenita) de fumul stîrnit de focul deschis de camarazii lui ’ pufea să privească crîmpeie ale grelei lupte Era o ușurare să vadă în sfîrșit de unde veneau unele din zgomotele care vuiau în urechile sale Nu departe, două regimente albastre se încăieraseră^ i cu alte'două” regimente inamice’, "într-0 ranște care pă-Teă^a7Tîu~se încadra în priveliștea înconjurătoare Cei Л /doi adversari scăpărau ca și cînd ar fi pus un rămășag, ('Ț (dînd- șî primind lovituri năprazr ice Focul ^ra- necrezut (J? de aprig și de rapidi Cele patru regimente, absorbite- Tînărul port-drapel nu se resimțea nici de data aceasta de faptul că stătea pasiv, absorbit, ca un spec-tator Aplecat înainte, privea încordat tălăzuirea marii drame, cu fața ușor crispată Uneori murmura ceva, cu-vrrrtgTe~izvorînd dinlăuntru! lui, fără să-și dea scama, ca t niște exclamații gro'cști Era atît de^j?sprbit incit nu-și mâî~dădea seama ca respiră, că drapelul atârnă tăcut deasupra lui z ® jg " ' у Formidabilul front al inamicului zse apropia, treci ndț dincoace de limita periculoasă Dușmanii puteau fi ză-' i-îțî~îinîpede — înalți, slabi, agitai, alergând cu pași mari) spre întăritura mobilă 4 & Lgț vederea acestei primejdii înjurăturile ^monotone amuțiră Citeva clipe se așternu o tăcere îxLCOixlată pentru câ~indăta după aceea ostașii să pună mîna pe arme și să deschidă un foc vftf "împotriva inamicului Nu se dăduse luci un ordin dar conștienți de primejdie oamenii își tri-miseseră instantaneu grindina de gloanțe fără să mai aștepte vreo comandă Inamicul se grăbea să ajungă la adăpostul întăririi mobile " «dată ajunși acolo, atacatorii' se trînliră la pămînt înapoia lui cu o repeziciune remarcabilă și, de la adăpostul acelei poziții, deschiseră un foc viu asupra ostașilor în albastru —57? ~ф Aceștia din urmă își încordară fprțele pentru lupta grea care-i aștepta? Ici colo pe fețe/e lor înnegrite scli-" penii dinții albi,\îi Iii ni pe unirea găTBUie-d'e fum Cei dinapoiă întăriturii chiuiau, stiugînd tot felul de ocări și batjocuri răutăcioase dar regimentul păstra o tăcere încordată Poate că acum, аУбгПеіиІ acestui nou asalt, oamenii își aminteau că li qT se spusese conducători de catîri și aceasta făcea amărăciunea lor de trei ori mai mare Așteptau cu răsuflarea tăiată, hotărîți să reziste pe poziții și să zvîrle înapoi capete, p’u- atacatorii care jubilau Trăgeau repede, cu o înverșunare ■■ deznădăjduită după cum dovedeau strigătele lor 'Tînărul hotărîse să nu se clintească din loc ori ce s-ar fi întîmplat Săgețile batjocoritoare care-i împunseseră Inima iscaseră în ea o ură stranie, neînduplecată Era limpede pentru el că s-ar fi socotit răzbunat odată pen-tru totdeauna numai atunci cînd dușmanii ar fi fost do-borîți, sfîrtecați, putrezind pe cîmpul de luptă O asemenea răzbunare cruntă dorea și împotriva, ofițerului care le zisese conducători de catîri și, cu alt prilej, săpători de noroi, pe el, omul care-i jignise pe nedrept, so-cotindu-1 în toate gândurile lui zbuciumate ca singur yprăspunzător pentru toate necazurile și amărăciunile sale '/Un gînd vag, confuz îi spunea tinărului că leșul lui ar fi în осЕ1Г“асё1ша~гт adine și usturător reproș Regimentul sîngera amarnic, ici со epuseră să - cadă pîlcuri întregi de ostași , gentului de serviciu pe companie îi trecuse un glonț prin obraji zdrobindu-i cartilajele Falca îi atîrna în jos, descoperindu-i în caverna gurii în vreme ce el încerca să strige din răsputeri o masă zvîcnitoare de sînge și dinți In străduința lui era p încăpățîn,are înspăimîntătoare ca și cum ar fi fost îi~ credința! că dacă ar fi scos un răcnet s-ar fi făcut bine Deodată se repezi înapoia pozițiilor Nu părea cîtuși de puțin că-i slăbiseră puterile Alerga repede, ariipcîrid priviri înspăimîntate după ajutor, Alți ostași se prăbușeau peste picioarele camarazilor ^ Unii dintre rănifi se tîrau cit mai departe dar mulți ră- \ mîneau nemișcați cu trupurile răsucite care de care mai j înfiorător La un moment dat, tînărul își căută prietenul din ochi, recunoscîndu-1 într-un ostaș aprins la față, mînjit, înne- grit de pulbere Locotenentul era de asemenea nevătămat la postul lui din spate încă înjura da^Zpărea—să-ș? epuizeze Ultima rezervă de invective Tirul regimentului începuse să scadă, să slăbească Glasul lui răsunător care se auzea ciudat în rîndurile rărite ale ostașilor era tot mai stins Capitolul XXIII Colonelul se apropie în goană prin spatele poziției, urmat de alți cîțiva ofițeri — Trebuie atacați! strigau aceștia Trebuie atacați, strigau ei cu aprindere ca și cînd ar fi prevăzut o rezis-,0 tență a oamenilorJmpotriva unei asemenea intenții Ascultînd strigătele, tînărul nostru socotea cam ce f distanță era între el și ThamicT Făcea calcule coiifuze îșj-^îcea că dacă arTTfost""niște ostași hotărîți s-ar fi nă-^ЫТГтаГпЛе la atac, JSă stea pe loc însemna moartea Avînd în vedere toate împrejurările, să se^retragă jar fi însemnat "să antreneze~după ei~pe~mulȚi alții Cel mai bunTucnî~ăr~fi fost să arunce odioșii dușmani cît mai departe de îritărituri Nădăjduia că tovarășii lui obosiți, țepeni, vor putea fi antrenați în cele gin-urm^-la-un asepaepeajmlț dar 269 cînd se întoarse spre ei își dădu seama cu oarecare mirare că-și/aruncau de pe acum priviri repezi și hotărîte de încuviințare Baionetele țăcăniră, înfigîndu-se în țevile armelor/ o uvertură zăngănitoare, prevestind atacul îndată ce răsună stentoric comanda, ostașii se repeziră înainte în salturi vii în mișcarea regimentului era o nouă și neașteptată forță Faptul că ostașii erau vlăguiți, istoviți, făcea ca atacul să pară un paroxism, o ultimă demonstrație^ de forță înaintea epuizării totale Oamenii alergau cu-prinși de o febră morbidă, gonind nebunește (capentru ~ă) cîștiga un succes rapid înainte de a seca fluidul înviorător? Ostașii în albastru ponosit alergau orbește, deznă-dăjduiți, pe iarba verde, sub cerul de safir, împotriva gardului profilat nedeslușit prin fum, înapoia căruia ră-paiau armele necruțătoare ale dușmanilor Tînărul ridica drapelul spre front înaintase, fluturînd cu înverșunare mîna libera, strigînd îndemnuri turbate, îmboldindu-și camarazii care r -aveau nevoie să fie îmboldiți, mulțimea ostașilor albaștri năpustindu-se asupra primejdiosului grup de arme, pornind la luptă din noua pe neașteptate, aprig, cu tot entuziasmul uitării de sine / Grindina de focuri care-i întîmpina abia dacă izbutea să lase ici și colo un leș pe iarba dintre vechea lor poziție și gard Izvorul acelei frenezii era desigur uitarea de sine și aceasta făcea ca demonstrația lor de forță să aibă ceva sublim, căci în nesăbuința lor nu păreau să-și pună nici o întrebare, nu se vedea nici o ostentație, nici un de- desubt, nemaigîndindu-se nimeni la portițe de scăpare Părea'că aripile vijelioase ale năzuințeT lor aveau să se> sfarme de porțile de fier ale imposibilului Tînărul simțea chiar și în el duhul cutezător al unui sacrificiul suprem, gata să îndure o moarte îngrozitoare Nu avea ti: p să despice firul de păr în patru dar se 370 gîndea la gloanțe numai /o/t Tînărul își concentrase privireă- și toată/ființa asupra celuilalt drapel Cucerirea lui ar fi fost o mare mîndrie Ea ar fi iscat o încăierare sîngeroasă, o luptă corp la corp îi ura de moarte pe cei care nu-1 lăsau să ajungă la drapel Acesta părea ca o comoară mitologică mult pivnița, la care puteai ajunge numai după се-ți îndeplineai sarcina dată trecînd prin primejdii născocite dinadins Se năpusti ca un cal turbat asupra drapelului Era hotărît să nu-i scape dacă în urma unei crîncene încăierări ar fi putut să pună mîna pe el Propriul lui drapel fîlfîia înflăcărat zburînd către celălalt Părea că în cu-rînd se vor înfrunta cu ciocniri și gheare stranii, ca ale unor vulturi învolburată, unitatea în albastru se opri deodată aproape de limita primejdioasă și deschise un foc viu Grupul luptătorilor în cenușiu era sfîrtecat, zdrobit, de focul acesta, dar corpul său ciuruit încă lupta Oamenii în albastru răcniră din nou și se năpustiră asupra lui Făcînd salturi înainte, tînărul văzu ca prin ceață tabloul a patru sau cinci oameni întinși, dobcrîți la pămînt sau zvîrcolindu-se în genunchi, cu capetele în jos ca și cînd ar fi fost loviți de niște fulgere din cer Printre ei se clătina și port-drapelul inamic, pălind lovit 372 mortal de gloanțele ultimei salve năpraznice Parcă dădea o ultimă luptă, asemănătoare luptei cuiva ale cărui picioare sînt încleștate de niște demoni Era o luptă groaznică Pe fața lui brăzdată de liniile întunecate, as-pre, ale unui țel deznădăjduit se așternuse paloarea morții Cu un înfiorător rînjet îndîrjit, stegarul strîngea la piept prețiosul drapel și se poticnea, se împleticea pe picioare, vrînd să-și croiască drum spre un loc sigur, să-1 salveze Rănile îl pironeau însă pe loc, îi țintuiau picioarele și părea să lupte cumplit cu niște duhuri nevăzute ă o să pornim în marș ca să trecem rîul, spuse el — Ei bine, o să-l trec înot 375 Priveau, așteptînd ce o să urmeze Curînd după aceea regimentul primi ordin să se retragă Oamenii se ridicară- de pe iarba, bombănind, parîndu-le rău după acea odihnă plăcută Își întindeau picioarele amorțite și-și ridicau mîinile deasupra capului Un ostaș își ștergea ochii tot înjurînd „O, Doamne!" murmurau alții Nu-i încînta cîtuși de puțin că trebuia să pornească iar la drum de~parcă li s-ar fi propus să lupte din noî~f,~Ț v Se Întoarseră mcet peste cîmpul pe care-1 străbătuseră^ în goană nebună, -— «A ( Regimentul mărsălui j>înă ce se întîlni în sfîrșit cu ^celelalte unități, țfncolonatăjdin nou, brigada se îndreptă prin pădure spre drum Tînărul și prietenul lui se treziră într-o masă de ostași plini de praf care se tîrau de-a lungul unui drum paralel cu pozițiile inamicului, așa cum fuseseră date la iveală de lupta recentă \ zf Trecură aproape de casa albă care se înălța nepășă-toare, zărind în Tâța ei pilcuri de camarazi de-ai lor, ză-cînd, așteptînd înapoia unui post sanitar curat, ordonat Cîteva tunuri bubuiau, trăgînd într-un inamic îndepărtat Ghiulelele trase drept răspuns stîrneau nori de praf, zvîr-li nd în aer felurite sfărîmături Călăreții goneau de-a lungul liniei de parapete în punctul acela al marșului divizia coti de pe cîmp și o luă, șerpuind, spre rîu Tînărul își dădu seama ce însemna mișcarea aceea și întoarse capul, privind peste umăr pămîntul bătucit de picioare și presărat cu sfărî-rnături Răsuflă ușurat într-un tîrziu îi dădu un ghiont prietenului său: — Ei, totul s-a sfîrșit, spuse el Prietenul lui se uită înapoi — Pe Dumnezeul meu, așa-i, încuviință el Rămaseră amîndoi pe gînduri Un timp, tînărul se simți descumpănit, șovăielnic în mintea lui se produsese o schimbare adîncă Trebuia să 376 treacă o vreme ca să alunge imaginile războiului și să-și 'i reia cursul obișnuit al gîndurilor încet, înceCTcugetul 1 T,' lui ieșea lă" suprafață din îmbîcseâla norilor de fum și - ’ în~ stirșit fu în stare să se înțeleagă mai bine pe sine îtîsușTși împrejurările prin care trecea jj; Atunci își dădu seama că bubuitul tunurilor rămăsese în trecut Se aflase pe un tărîm straniu unde bîntuise vijebă, "se peTfecnsgră-Tâsturnări și pînă la~~nrmă Ieșise cu bine la suprafață, trecînd prin toate încercările Fu-sese acolo unde domnise~roșul sîngelui și negrul pasiunii, scăpînd cu viață Cele dinții gînduri ale Iui îl îndemnau să se bucure de acest lucru -7^4- După aceea începu să-și scruteze 1 și izbînzile Astfel, obsedat de amintirea proăspată~a"sce?i de loc îl urmărea" tot timpul, plutea lingă el, întime-, 7^ / cîndu-i'vederea faptelor înxesmlntăte~în sumbră fantomă’ a celui părăsit pe cîmp Tînărul se uita pe furiș ia ca- ■ "marazi fiind s ig’ rr că ci deslușeau pe fața lui urmele ace- lei întîmplări Ostașii pășeau însă anevoie, în rînduri învălmășite, discutând cu aprindere cele petrecute — Oh, dacă ar veni și m-ar întreba careva i-aș spune că ne-au bătut măr f — Ne-au bătut, zici tu! Nu ne-au bătut, fiule Noi l^am schimbat^dîrecția și i-am învăluit — Hai,(slăbește-mă^cu învăluirea ta Am văzut totul cu ochii mei ‘NîT’vinde castraveți" lă gTădînar 4- 1 378 — Bill Smithers zice că mai bine ar fi luat parte la o sută de lupte decît să stea în spitalul ăla ^ice că au început să tragă noaptea și că ghiulelele /planau) peste ei în spital Zice că n-a auzit de cînd e asemertca urlete — Hasbrouck? E cel mai bun ofițer din regimentul ăsta E grozav — Nu ți-am spus că i-am învăluit ? Nu ți-am spus așa ? Noi — Oh, taci din gură ~ O vreme, amintirea obsedantă a ostașului cu uni- i forma ruptă îi răpi tînărului toată buna dispoziție își / dădea seama pe deplin de arzătoarea sa greșeală, temin-j du-se că-i va sta înaintea ochilor toată viața Nu lua parte i lâ sporovăială camăi'azilorT"nu se uita la ei, nu voia să / vadă care sînt decît atunci cînd avea o bănuială subită i că-i ghiceau gîndurile, că vedeau fiecare amănunt al \ scenei cu rănitul părăsit pe'cîîhp: ‘ ‘ ” încet, încet insa se strădui să îndepărteze amintirea păcatului șj, m cele din" urmă, ochii luî parura sa se deschidă asupră unui поста izontui i Ișl dauîT seama ca putea să priveaeea înapoi vechile sale predici cinice și sfo-răitoare, văzîndîTJe acum în adevuiala lor lumină, be bucură cînd își dădu seama că acum le dispxețtriă J Odată cu această convingere simți o nouă și proas- \ păta încredere în sine,~~o~T5âî~bălie Senffiă, nu înfumurata, \ Цаг Jgrmă Știa că acum nu va maTcTa înapoi m" fața со- p mandanților oriunde vor arăta cu degetul Fusese pe I niu^țîiȚ'dc a se întilni cmjntiartra-șT-și dădca șeama că I la urma urmelor nu era decît moarte Iar el era acum * bărl-aț ‘ Da, în timp ce își tîra anevoie picioarele de pe сітдг 1 pjile înecate în sînge și mînie, în sufletul lui se petrecu \ o schimbare Venea de la brăzdarele încinse ale plugu- ) lui, Tndrepîîhdu- se spre perspectivele unei vieți liniștite, * 379 părindu-î-se că brăzdarele nici nu existaseră Cicatriciie se ofileau ca florile Ploua Procesiunea ostașilor istoviți era acum un con- voi murdar de noroi, trist, plin de murmure, tîrîndu-se anevoie prin mocirla cafenie a făgașelor, sub cerul jos, jalnic Totuși tînărul zîmbea pentru că acum vedea că lumea era lume реп1гиеГЗё§ГйТО*гг-ѵейеа«-іёеніё-еЙ»- înjtir aiuri și bastoane Se descotorosise el însuși de boala roșieji războiului ^Cggmsțru'l înnăbușitor rămăsese în urma? Fusese o vietate ^spuzită^scăldată în sudoare, chinuin-du-sa m arșița și zbuciumul războiului Acum se întorceai ct '-ma Îndrăgostitului la priveliștile cerului senin, ale pajiștilor fragede, ale pîraielor reci îa o viață de pace senina și veșnică Dincolo de rîu o rază aurie a soarelui săgeta printre погіГрТйтБПгПТаЗйсаібгі de ploaie / / Prefață » V Tabel cronologic XXVII Hotelul albastru , 1 Monstrul s 37 Darea 109 Maggie — fata străzii 140 Mireasa vine la Yellow S!:y 210 Semnul roșu al curajului , • 230